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Троллинг в настоящее время крайне распространённое явление. Ему, в той или иной степени, подвергался любой пользователь 
интернета, так как избежать его практически невозможно. 

Троллинг – форма социальной провокации в сети, направленной на вытягивание каких-либо эмоций из 
объекта, подвергшегося ей, либо на получение узнаваемости в сети. Само слово произошло от английского 
«to troll», что означает ловлю рыбы на блесну (способ ловли для таких рыб, как тунец, марлин, щука, сом). Сам 
термин возник примерно в середине 90-ых годов XX века вместе с распространением интернета как способа 
коммуникации между людьми. Анонимность в сети интернет позволило этому явлению сильно 
распространиться. Безнаказанность за свои действия в интернете сподвигало людей  к большей открытости, 
и некоторые из них использвали, и используют эту возможность для выплескивания своих эмоций на других 
людях, в том числе и с помощью троллинга. 

В наиболее явном виде троллинг – это открытая провокация путем размещения какой-либо информации 
для получения ответа или какой-либо реакции от собеседника. Чаще всего «тролли» (а именно так называются 
люди, которые занимаются троллингом в интернете) используют свои навыки на разных формуах или в 
социальных сетях, где они могут быстро получить ответ на свой комментарий или пост. Особых примет у 
тролллинга нет, так как троллинг может иметь как явный, так и неявный вид. В явном виде его можно выявить, 
если собеседник использует большое количество сарказма, либо преднамеренно каверкает слова из вашего 
сообщения. В таких случах понятно сразу, что оппонент – тролль, и продолжать дискуссию не стоит. 

Однако, существует и неявный троллинг. С этим видом дела обстоят куда сложнее, так как такое явление 
вряд ли можно хоть как-либо определить. Суть неявного троллинга в том, что тролль займет любую позицию, 
расходящуюся с его действительной, или наоборот, лишь бы она противоречила позиции оппонента в 
дискуссии. Дальше он любыми методами будет пытаться вытянуть из оппонента эмоции, возможно 
притворяясь не самым умным человеком, возможно наоборот. Такое не определить, так как с виду тролль 
ведет себя адекватно и пытается строить логические цепочки, однако вместе с этим он может высказывать 
абсолютно несвязные вещи, что нередко выводит людей из себя. 

Для избежания троллинга наиболее лучшим образом действует правило: «Нет спора –- нет нервов». 
Просто, не вступая в дискуссию ни с кем, вы почти огородите себя от всех троллей и не будете лишний раз 
портить себе настроение. Если же вы всё-таки человек нетерпеливый и хотите с кем-то поспорить в сети, то 
вот вам пару советов: 

1.Никогда не стоит вестись на провокации. Человек, который хочет поспорить с вами, никогда не будет 
провоцировать вас. Соответственно вряд ли человек, провоцирующий вас, будет кем-то, кроме как троллем. 

2.Старайтесь не показывать своих эмоций. Давая им понять, что вы испытываете негатив, вы только 
раззадорите человека по ту сторону экрана.  

3.Старайтесь не спорить публично. Публичный спор всегда привлекает больше внимания, что так или 
иначе привлечет к себе троллей. 

Стоит также отметить, что из-за сильной распространенности в наше время тролли никем особо всерьез 
не воспринимаются, так что и последствий особых от троллинга быть не должно. Однако это все происходит 
до того момента, как троллинг переходит в буллинг. Буллинг – форма социальной агрессии, выражающаяся в 
агрессивном поведении по отношению к другим людям и издевательствах надними. Иногда троллинг 
подразумевает под собой буллинг, и это может привести к огромным последствиям как для объекта буллинга, 
так и для самих «булли» (люди, занимающиеся буллингом). Однако такое происходит редко. 

В правовом поле троллинг нельзя урегулировать, так как если смотреть с юридической точки зрения, то 
тролль никого не оскорбляет и не клевещет, а «цинично» высказывается и провоцирует конфликт, привлечь 
за такое к ответственности не получится. 
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Тролли также достаточно часто размещают какие-либо статьи или видео для введения в заблуждение 
большого числа людей и провоцирования конфликтов между ними. Это может привести к тому, что 
невнимательный пользователь, открыв такую статью или видео и не перепроверив информацию, сам может 
распространить ложь, не зная об этом.  

В конечном итоге можно сказать, что троллинг как явление в обществе носит деструктивный характер. 
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В статье рассмотрены три типа заимствований во вьетнамской компьютерной терминологии и их подтипы, охарактеризована степень 
стабильности лексической терминосистемы вьетнамской компьютерной лексики. 

 
Вьетнамский язык открыт заимствованиям. «Современная компьютерная лексика находится в зоне 

активного лингвокультурного взаимодействия» [1], – пишут исследователи о китайском языке, но и 
вьетнамский язык, как и любой другой в данном случае, – не исключение. В любом языке терминология из 
разных сфер профессиональной деятельности имеет несколько источников. Во-первых, она формируется на 
основе лексики общелитературного языка, во-вторых, может заимствовать терминологию других отраслей 
знания либо уже сформированные терминологии других языков – например, греческого, латинского, что 
обусловлено научно-технической революцией XX-XXI в. и международным сотрудничеством. Также повышает 
эффективность международный обмен информацией, расширение словарного запаса за счёт 
интернациональных терминов.  

В своей работе мы поставили задачу проанализировать вьетнамскую компьютерную терминологию, 
поэтому составили рабочий словарь (116 слов), куда вошли наиболее общеупотребительные компьютерные 
термины. В области информационных технологий значительный процент лексики современных 
терминосистем составляют термины, заимствованные из английского языка. Так, 57 слов из нашего словаря 
(25%) имеют во вьетнамском языке внешнее графическое оформление английского слова, представляя собой 
прямое заимствование, например plugin. Следует отметить, что вьетнамский язык является слоговым, и в силу 
своих фонетических особенностей не всегда может корректно передавать звуковое разнообразие слов на 
других языках, это препятствует определенному пласту прямых фонетических заимствований [2], но все равно 
заимствования делают язык открытым и продуктивным в отношении инноваций.  

В работе мы выделяем три вида заимствований во вьетнамской компьютерной лексике: лексические, 
фонетические и семантические заимствования.  

1. К лексическим относятся интернационализмы – слова, имеющие сходную внешнюю форму во многих 
языках с учетом того, что возможны некоторые фонетические и графические несоответствия в силу разных 
алфавитов и др. В целом данные слова называют интернациональные понятия: Internet, email, cookie, chat, 
cache, modem, bit, bitcoin, driver. Это иноязычные вкрапления – слова и выражения, которые оформлены 
графическими средствами исходного языка. Обычно это названия фирм и программных продуктов, 
операционных систем, а также уникальных явлений в области ИТ, исконно имеющих иностранное название: 
например Google Chrome, Opera, Skype, Youtube, Yandex, Facebook и др. Это транслитерированные и 
транскрибированные заимствования. Например, вьетнамская Википедия отмечает, что на вьетнамском языке 
термин «вирус» кроме графического оформления «virus» часто пишется как «vi-rút» [3].  

2. При фонетическом заимствовании термин претерпевает графические, фонетические изменения, в 
итоге он становится частью лексической системы языка, пройдя функциональную адаптацию. Такая адаптация 
включает в себя признание заимствованного термина и его регулярное использование, сочетаемость с 
исконными словами, а также словообразовательными и словоизменительными морфемами. Во вьетнамском 
языке иллюстративным примером прохождения всех уровней формальной и функциональной адаптации 
являются гибридные термины, например «dây cáp» – «кабель» («cáp» – «кабель», от «cable», «dây» – «шнур»). 
Здесь возможны такие ассимилятивные процессы, как например, усечения (для вьетнамского языка 
характерны короткие слова): «топология» – «tô pô» (от греч. «Τοπολογία», усечение от латинизированного 
варианта «topos» + «logos»), «micrô» – «микрофон», также ср. в компьютерном сленге: «pro» – от 
«professional», «vol» – от «volume».  


